
GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK - GAS CONTROL 5.8"
MODEL RS7558 0.750"DIAMETER

The revolutionary RIFLESPEED™ Gas Control System (US Patent
#US20200116446A1, additional patents issued and pending) makes
controlling your rifle's gas flow reliable, repeatable, and foolproof. Need more
gas? Turn it up. Need less gas? Turn it down. With the easy-to-grasp Control
Knob, it's that simple and no tools are required. The highly visible numbering
on the Control Knob ensures that you'll always know your setting. Return to a
previous setting instantly by simply turning the Control Knob. Each setting is
indicated by a highly tactile ""click"" for use during times of reduced visibility.
Two separate rotation ranges with numbered settings 1-12 and multiple
Plunger sizes cover the adjustment requirements for every available cartridge.
The patented Rotation Stop feature prevents unintentional disassembly. Uses
RIFLESPEED straight gas tubes Designed for the most rigorous Military or LE
Duty Use, RIFLESPEED Gas Controls are also ideal for defensive use,
competition, recreational shooting, or hunting. RIFLESPEED Gas Controls are
durable and proven to perform through tens of thousands of rounds of
ammunition spent in developmental and destructive testing. Gas Controls
from RIFLESPEED are the ultimate solution to the problems of operating hard-
use carbines in varying conditions, configurations, and environments. With
complete control of the gas that's delivered to the action of your rifle with
each shot you'll enjoy increased reliability, reduced recoil, reduced muzzle
rise, less aiming disruption, less wear and tear on your rifle, and improved
accuracy. Set your RIFLESPEED Gas Control for ideal performance with light
commercial ammo or higher-pressure milspec ammo. Dial your gas system in
for ideal performance in extreme heat or frigid cold conditions. Enjoy optimal
performance with or without a suppressor. With a properly adjusted gas
system you can eliminate the need to use exceedingly heavy buffers. Once
you experience the advantages of using a RIFLESPEED Gas Control, you’ll
never want to shoot anything else.  

Attributes

Name: GAS CONTROL 5.8" MODEL RS7558 0.750"DIAMETER
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050264
Mfr. No.: US0103
Inside Diameter: .750
Make: -
Material: -
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das RIFLESPEED Gas Control System
English: Safety Instruction Guide for GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK GAS CONTROL 5.8″ MODEL
RS7558 0.750″DIAMETER
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Control de Gas RIFLESPEED
Français: Guide de Sécurité pour le Contrôle de Gaz RIFLESPEED
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Controllo del Gas RIFLESPEED
Norsk: Bruksanvisning for RIFLESPEED Gasskontroll
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Bloku Gazowego RIFLESPEED
Suomi: GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS CONTROL 5.8″ MODEL RS7558
0.750″DIAMETER Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS CONTROL
5.8″ MODEL RS7558 0.750″DIAMETER
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED
GAS CONTROL 5.8″ MODEL RS7558



Sicherheitshinweise für das RIFLESPEED Gas
Control System
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RIFLESPEED Gas Control Systems! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um die Leistung Ihres Gewehrs zu optimieren und Ihnen eine einfache Kontrolle über den Gasfluss zu
ermöglichen. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Gas Control System nur mit kompatiblen Gaskolben.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Verschleiß und tauschen Sie es
gegebenenfalls aus.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich der Nutzung und des Besitzes von Schusswaffen und Zubehörteilen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Gas Control System nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut
sind.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Gas Control Systems entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Gas Control System während des Schießens oder der Wartung des Gewehrs zu
verstellen.
Achten Sie darauf, dass der Kontrollknopf während des Gebrauchs sicher und fest eingestellt ist.
Nutzen Sie das System nicht unter extremen Bedingungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten,
wie z.B. bei starker Hitze oder Kälte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Entfernen des alten Gaskolbens: Falls vorhanden, entfernen Sie den alten Gaskolben gemäß den2.
Herstelleranweisungen.
Installation des RIFLESPEED Gas Control Systems:3.

Setzen Sie das Gas Control System in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass das System ordnungsgemäß sitzt und sicher befestigt ist.

Einstellung des Gasflusses:4.
Drehen Sie den Kontrollknopf auf die gewünschte Einstellung (112), um den Gasfluss zu regulieren.
Überprüfen Sie die Sichtbarkeit der Zahlen auf dem Kontrollknopf, um sicherzustellen, dass Sie die
richtige Einstellung wählen.

Nutzung

Testen Sie das Gewehr nach der Installation des Gas Control Systems in einer sicheren Umgebung.
Passen Sie den Gasfluss je nach Munitionstyp und Umgebungsbedingungen an.
Nutzen Sie die haptische Rückmeldung des Kontrollknopfs, um sicherzustellen, dass Sie die gewählte
Einstellung beibehalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das RIFLESPEED Gas Control System gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Waffenabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des RIFLESPEED Gas Control Systems wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die
benötigten Informationen bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des RIFLESPEED Gas Control Systems in
Ihrer Verantwortung liegt. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for GAS CONTROLS
ADJUSTABLE GAS BLOCK GAS CONTROL 5.8"
MODEL RS7558 0.750"DIAMETER
Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK GAS CONTROL 5.8" MODEL RS7558. This
product is designed to enhance your shooting experience by providing reliable and adjustable gas flow control
for your rifle. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the gas control system is compatible with your rifle model before installation.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the gas block for any signs of wear or damage.
Do not modify the gas control system in any way that is not recommended by the manufacturer.
Report any unsafe conditions or incidents involving the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Do not operate the gas control system while the rifle is loaded.
Adjust the gas control only when the rifle is unloaded and safe to handle.
Be aware of your shooting environment and ensure it is safe for shooting.
If using a suppressor, verify that the gas control settings are appropriate for its use.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the rifle is unloaded and the chamber is clear.
Remove the existing gas block from the rifle.
Install the GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK in accordance with the manufacturer's
instructions.
Ensure that the gas tube is properly aligned and secured.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications.

Usage2.

To increase gas flow, turn the Control Knob clockwise.
To decrease gas flow, turn the Control Knob counterclockwise.
Each setting is indicated by a tactile "click" to help you keep track of adjustments.
Use the highly visible numbering on the Control Knob to select your desired setting.
For optimal performance, adjust the gas control based on the type of ammunition being used (light
commercial vs. higherpressure milspec).
Test the settings in a safe environment to find the ideal gas flow for your shooting conditions.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm
accessories.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK GAS CONTROL 5.8"
MODEL RS7558, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with enhanced
performance and safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Control de Gas RIFLESPEED
Introducción
Gracias por elegir el Control de Gas Ajustable RIFLESPEED. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
control de gas fiable y ajustable para tu rifle. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas
todas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Para asegurar un uso seguro del Control de Gas RIFLESPEED, considera lo siguiente:

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente y de que todos
los ajustes se realicen de acuerdo con las instrucciones.
Riesgos Potenciales: Reconoce que el uso inadecuado del producto puede causar lesiones o daños.
Evita realizar ajustes mientras el rifle está disparando o cargado.
Protección Adicional: Ten especial cuidado si el producto es utilizado por personas no capacitadas,
como niños o personas sin experiencia en el manejo de armas.
Recalls y Actualizaciones: Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro de productos o
actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar el Control de Gas RIFLESPEED, sigue estas precauciones de seguridad:

Ajustes del Control de Gas:
No realices ajustes en el control de gas mientras el rifle esté cargado o en uso.
Asegúrate de que la perilla de control esté en una posición segura antes de manipularla.

Uso de Herramientas: No se requieren herramientas para ajustar el control de gas. Hazlo manualmente
y con cuidado.
Visibilidad: Si disparas en condiciones de poca luz, familiarízate con la numeración en la perilla de
control antes de utilizar el rifle.
Pruebas de Funcionamiento: Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado para asegurarte de
que el ajuste del gas sea el correcto para tu tipo de munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para instalar y utilizar el Control de Gas RIFLESPEED correctamente:

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un estado seguro antes de comenzar la instalación.
Retira el tubo de gas existente si es necesario.
Instala el tubo de gas RIFLESPEED siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el Control de Gas esté firmemente en su lugar y que no haya piezas sueltas.

Ajuste del Control de Gas:2.

Para aumentar el flujo de gas, gira la perilla de control en la dirección indicada.
Para disminuir el flujo de gas, gira la perilla en la dirección opuesta.
Escucharás un "clic" en cada ajuste, lo que indica que se ha realizado correctamente.
Puedes regresar a ajustes anteriores girando la perilla de control.



Uso:3.

Utiliza el rifle de acuerdo con las normativas de seguridad de armas de fuego.
Ajusta el control de gas según el tipo de munición que estés utilizando para un rendimiento
óptimo.
Después de cada uso, verifica que el control de gas esté funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del Control de Gas RIFLESPEED, sigue estas pautas para la eliminación adecuada:

Eliminación Segura: Asegúrate de que el producto esté completamente desactivado y que no contenga
piezas peligrosas.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de metal y plástico. Se
recomienda reciclar siempre que sea posible.
Desecho Responsable: Si no puedes reciclar, deshazte del producto de acuerdo con las normativas de
residuos de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro y efectivo del Control de Gas RIFLESPEED, consulta con el
distribuidor autorizado o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siempre actúa con precaución y mantente informado sobre las
mejores prácticas de manejo de armas.



Guide de Sécurité pour le Contrôle de Gaz
RIFLESPEED
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre bloc de gaz ajustable RIFLESPEED. Ce produit est conçu pour améliorer le
fonctionnement de votre fusil tout en garantissant une utilisation sûre. Ce guide fournit des instructions de
sécurité, des précautions spécifiques et des conseils d'utilisation pour garantir une expérience optimale.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de ton équipement pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de Gaz : Ne dépasse pas les réglages recommandés pour éviter des surpressions pouvant
endommager ton fusil.
Réglage du Contrôle de Gaz : Ajuste le contrôle de gaz uniquement lorsque l'arme est déchargée et en
toute sécurité.
Visibilité Réduite : En cas de faible luminosité, fais particulièrement attention aux clics de réglage pour
éviter des ajustements non intentionnels.
Conditions Extrêmes : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes sans avoir préalablement
testé les réglages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Retire l'ancien bloc de gaz si nécessaire.
Installe le bloc de gaz ajustable RIFLESPEED selon les instructions du fabricant.
Vérifie que tout est bien fixé et en place avant de passer à l'étape suivante.

Ajustement du Contrôle de Gaz :2.

Pour augmenter le gaz, tourne le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre.
Pour diminuer le gaz, tourne le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Assuretoi que le réglage est bien en place en écoutant le clic audible.

Test :3.

Effectue un test de tir dans un environnement sécurisé pour vérifier le bon fonctionnement du
réglage.
Ajuste si nécessaire en fonction de la performance observée.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout matériel d'emballage ou d'anciennes pièces conformément aux réglementations locales
sur les déchets.



Ne jette pas les produits dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte appropriés
pour les déchets dangereux ou électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton produit, consulte le site Web
du fabricant ou d'autres ressources disponibles dans ton pays.

En suivant ces lignes directrices et instructions, tu peux profiter de ton bloc de gaz ajustable RIFLESPEED en
toute sécurité et efficacité. Reste toujours conscient des meilleures pratiques de sécurité lors de l'utilisation
d'armes à feu et de leurs accessoires.



Istruzioni di Sicurezza per il Controllo del Gas
RIFLESPEED
Introduzione
Grazie per aver scelto il GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del tuo fucile, fornendo un controllo del gas affidabile e regolabile. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seguire tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il gas block.
Non tentare di smontare il gas block senza seguire le istruzioni del produttore.
Non utilizzare il gas block con munizioni che superano le specifiche raccomandate.
Non modificare il gas block in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovere il gas block esistente, se presente.
Posizionare il GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED sul tubo di gas, assicurandosi
che sia allineato correttamente.
Fissare il gas block utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia indicate nel manuale.

Regolazione del Gas:3.

Utilizzare la manopola di controllo per regolare il flusso di gas secondo le esigenze.
Assicurati di ascoltare il "click" tattile per confermare ogni impostazione.
Testa il fucile in un ambiente sicuro per verificare le prestazioni dopo la regolazione.

Verifica Finale:4.

Dopo l'installazione, controlla che non ci siano perdite di gas.
Effettua un test di funzionamento in un'area sicura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED. Utilizzando questo prodotto in
modo responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for RIFLESPEED Gasskontroll
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLESPEED Gasskontrollsystemet. Dette produktet er designet for å gi deg optimal
kontroll over gassstrømmen i riflen din, og forbedre ytelsen under ulike forhold. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hørselsvern, når du bruker riflen.
Kontroller at gasskontrollsystemet er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har erfaring med skytevåpen.
Rapportér eventuelle farer eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke juster gasskontrollen mens riflen er ladd. Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før justering.
Unngå å bruke gasskontrollen med uegnet ammunisjon. Bruk kun anbefalt ammunisjon for optimal
ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine. Sørg for at du er i et sikkert område når du tester eller
bruker riflen.
Bruk gasskontrollen i henhold til spesifikasjonene. Juster innstillingene i henhold til produsentens
anbefalinger for å unngå overtrykk eller andre problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av gasskontrollsystemet:1.

Sørg for at riflen er helt avfyrt og at det ikke er noen ammunisjon i nærheten.
Fjern det eksisterende gassrøret i riflen din.
Installer RIFLESPEED gassrøret i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at gasskontrollen sitter sikkert og er korrekt justert.

Justering av gasskontrollen:2.

For å øke gassstrømmen, vri Kontrollhjulet med klokken.
For å redusere gassstrømmen, vri Kontrollhjulet mot klokken.
Bruk den høyt synlige nummereringen for å sikre at du vet hvilken innstilling du bruker.
Hver innstilling gir et taktilt "klikk" for å indikere at du har gjort en justering.

Testing av gasskontrollen:3.

Når du har justert gasskontrollen, test riflen i et sikkert miljø.
Observer ytelsen og juster om nødvendig for å oppnå ønsket resultat.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med produktet.
Unngå å kaste gasskontrollen i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktig avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om RIFLESPEED Gasskontrollsystemet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig
for raskere hjelp.

Vennligst merk at sikkerheten alltid er av største betydning. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og
effektiv opplevelse med RIFLESPEED Gasskontrollsystemet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Bloku
Gazowego RIFLESPEED
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bloku Gazowego RIFLESPEED. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić
niezawodną kontrolę gazu w Twojej broni, co przekłada się na lepszą wydajność i bezpieczeństwo. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe i bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
W przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z
blokiem gazowym.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji bloku gazowego.
Używaj wyłącznie zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas regulacji przepływu gazu, aby uniknąć niezamierzonych
skutków.
W przypadku strzelania w warunkach o ograniczonej widoczności, stosuj się do zasad bezpieczeństwa
dotyczących strzelania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary blok gazowy, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj blok gazowy RIFLESPEED, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub mocujących.
Sprawdź, czy blok gazowy jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Włącz blok gazowy, ustawiając pokrętło kontrolne na preferowane ustawienie.
W razie potrzeby dostosuj przepływ gazu, obracając pokrętło.
Zawsze monitoruj działanie broni podczas strzelania i zwracaj uwagę na wszelkie nieprawidłowości.
Po zakończeniu strzelania, oczyść blok gazowy, aby usunąć zanieczyszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na
temat bezpiecznego pozbycia się produktu.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bloku gazowego RIFLESPEED, skontaktuj się z
autoryzowanym przedstawicielem lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dodatkowe Informacje
Wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu zgłaszaj odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformach informacyjnych dotyczących
produktów.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Ciesz się korzystaniem z Bloku Gazowego
RIFLESPEED w sposób odpowiedzialny i bezpieczny!



GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK
RIFLESPEED GAS CONTROL 5.8" MODEL RS7558
0.750"DIAMETER Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS CONTROL 5.8" MODEL RS7558
0.750"DIAMETER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja käytännön vinkit
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Raportoi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetojen osalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaasusäätö on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja työntimiä ja patruunoita tuotteen kanssa.
Ole varovainen, kun säädät kaasusäätöä, jotta vältät tahattoman purkamisen.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaista säätöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Asenna kaasusäätö kiväärin kaasujärjestelmään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä huomiota säätönupin numeroituihin asetuksiin asennuksen aikana.

Käyttö2.

Käännä säätönuppia ylöspäin lisääksesi kaasua ja alaspäin vähentääksesi kaasua.
Tarkista säätönupin numerointi varmistaaksesi oikean asetuksen.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on kunnolla säädetty ennen
laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuotteen mallitiedot ja mahdolliset ostotodistukset valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS CONTROL 5.8"
MODEL RS7558 0.750"DIAMETER tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROLS
ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS
CONTROL 5.8" MODEL RS7558 0.750"DIAMETER
Introduktion
Tack för att du valt RIFLESPEED Gas Control System. Denna produkt är designad för att ge dig kontroll över
gasflödet i ditt gevär, vilket förbättrar prestandan och tillförlitligheten. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart alla skador eller funktionsfel till en auktoriserad serviceställe.
Kontrollera alltid för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av gevär.
Se till att geväret är korrekt laddat och inställt innan användning.
Justera gasflödet endast när geväret är i en säker position och inte riktat mot något som kan skadas.
Undvik att justera gasflödet under skott, eftersom detta kan påverka gevärets funktion.
Var medveten om att felaktig justering kan leda till ökad rekyl och minskad noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Gas Control:1.

Se till att geväret är avstängt och avladdat innan installation.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera RIFLESPEED Gas Control korrekt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Använd endast RIFLESPEED rekommenderade gasrör.

Användning av Gas Control:2.

För att öka gasflödet, vrid Kontrollknappen medurs.
För att minska gasflödet, vrid Kontrollknappen moturs.
Kontrollera numreringen på Kontrollknappen för att säkerställa önskad inställning.
Varje inställning ger ett taktilt "klick" för att bekräfta justeringen.
Återgå till en tidigare inställning genom att vrida Kontrollknappen till den önskade numreringen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och mekaniska produkter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av
RIFLESPEED Gas Control System. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro GAS
CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED
GAS CONTROL 5.8" MODEL RS7558
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK RIFLESPEED GAS CONTROL 5.8" MODEL
RS7558. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a efektivní kontrolu plynu pro vaši pušku.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte tento návod.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a pokyny.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je ovládací knoflík správně nastaven.
Nikdy se nesnažte upravit plynový blok během střelby.
Používejte pouze doporučené náboje pro optimální výkon.
Při použití v extrémních podmínkách (např. horko, zima) zkontrolujte nastavení plynu.
Při používání ve snížené viditelnosti se ujistěte, že máte dobré povědomí o nastavení plynu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je puška bezpečná a není nabitá.1.
Odstraňte starý plynový blok, pokud je to nutné.2.
Nainstalujte GAS CONTROLS ADJUSTABLE GAS BLOCK podle pokynů výrobce.3.
Ujistěte se, že je plynový blok pevně usazen a správně utěsněn.4.

Použití

Nastavte ovládací knoflík na požadované nastavení podle potřeby.
Pro zvýšení toku plynu otočte knoflík doprava.
Pro snížení toku plynu otočte knoflík doleva.
Při každém nastavení byste měli slyšet hmatatelné "kliknutí".
Před každým výstřelem zkontrolujte nastavení plynu, zejména pokud měníte typ střeliva nebo podmínky.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, informujte se o správné likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání výrobku.
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